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Opis produktu i akcesoria

W opakowaniu znajdują się różne rozmiary nakładek dousznych, proszę wybrać odpowiednie do
noszenia.

Instrukcje noszenia

Jak nosić skorki

Zachowaj wkładkę douszną i wkładkę douszną Umieść wkładkę douszną w tym samym kierunku
nad wkładką douszną Załóż końcówkę douszną na wkładkę douszną
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Jak nosić wkładki douszne z pianki m1emory

Szczypta :zapamiętującą kształt1 końcówkę douszną i załóż ją na wkładkę douszną

Zamocuj wkładkę douszną ręcznie i zwolnij, aż pianka zapamiętująca kształt zacznie się zbierać

Instrukcja użytkownika

Naładuj słuchawki douszne

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, możesz usłyszeć dźwięk ostrzegawczy, naładuj

wkładki douszne.

Ładowanie: umieść wkładki douszne w etui ładującym Czas ładowania: około 1.5 godziny do

pełnego naładowania Kontrolka miga zgodnie z rytmem oddechu = ładowanie Kontrolka

wyłączona w pełni naładowana

 Instrukcje +
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Naładuj etui ładujące

Za każdym razem, gdy etui do ładowania jest otwarte, migające wskaźniki na jego spodzie
oznaczają, że wkładki douszne można naładować; jeśli lampka wskaźnika miga szybko, oznacza to,
że etui do ładowania ma niską pojemność baterii, należy naładować etui na czas.

Lampka kontrolna miga = ładowanie Lampka kontrolna wyłączona = w pełni naładowana
Znamionowe wejście: SV= SSmA (wkładki douszne) SV= S00mA (etui ładujące)
Ostrzeżenie: Akumulatory zasilające ten produkt należy utylizować w celu recyklingu. Nie
wrzucaj baterii do ognia, aby zapobiec eksplozji.
Jeśli produkt z baterią litową nie jest używany przez dłuższy czas, należy go ładować co najmniej
raz na trzy miesiące.

Włączanie/wyłączanie zasilania

Włącza się automatycznie po wyjęciu z etui ładującego;

Wyłącza się automatycznie po umieszczeniu w etui ładującym.

Połączenie Bluetooth

Otwórz etui ładujące, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania, aby przejść do

stanu parowania, lampka kontrolna miga szybko;

Ustaw telefon komórkowy, aby wyszukał i połączył się z „EDIFIER TWS6 L” lub „EDIFIER

TWS6 R”, po pomyślnym sparowaniu lampka kontrolna zacznie powoli migać.

Możesz wybrać jedną wkładkę douszną lub obie wkładki douszne.
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TWS (prawdziwe bezprzewodowe stereo) Parowanie lewej i prawej wkładki dousznej

Lewa i prawa wkładka douszna zakończyły parowanie TWS przed opuszczeniem fabryki. Jeśli
połączenie bezprzewodowe nie zostanie wznowione, wykonaj poniższe czynności, aby ponownie
sparować:

Umieść wkładki douszne w etui ładującym, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk

parowania przez 8 sekund, aby przejść do stanu parowania TWS, wskaźnik szybko miga;

Po zakończeniu parowania niebieskie diody obu wkładek dousznych migają powoli.

Instrukcje dotyczące działania funkcjonalnego

Odtwarzanie muzyki
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Cal I (ta sama operacja dla lewej i prawej słuchawki dousznej)

Wyczyść zapisy parowania: niezależnie od tego, czy etui ładujące jest ładowane, czy nie, otwórz

etui i umieść w nim wkładki douszne, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania

przez ok. 10 sekund, aby wyczyścić zapisy parowania.

Lampka kontrolna jest wyłączona podczas ładowania. 

Upewnij się, że wkładki douszne są prawidłowo umieszczone w etui ładującym.

Gdy wkładki douszne nie są używane przez dłuższy czas, bateria przejdzie w stan uśpienia,

należy ją ładować przez około 30 minut, po czym zaświeci się lampka.

Brak dźwięku 

Sprawdź, czy elementy douszne działają.

Sprawdź, czy głośność elementów dousznych jest na odpowiednim poziomie.

Sprawdź, czy słuchawki douszne są prawidłowo połączone z telefonem komórkowym.

Sprawdź, czy elementy douszne działają w normalnym zakresie roboczym.

Jakość rozmów przez słuchawki douszne nie jest dobra. 

Sprawdź, czy telefon komórkowy znajduje się w obszarze o silnym sygnale.

Upewnij się, że wkładki douszne znajdują się w efektywnej odległości (1 Om) i nie ma przeszkód

między wkładkami dousznymi a telefonem komórkowym.
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Podczas odtwarzania muzyki nie można sterować pauzą/odtwarzaniem przez
słuchawki douszne. 

Upewnij się, że sparowane urządzenie obsługuje AVRCP (Audio Nideo Remote Control Profile)

profesjonalistafile.

Konserwacja

Podczas użytkowania prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi sugestiami.

Trzymaj produkt z dala od wilgotnych miejsc, aby uniknąć wpływu na wewnętrzny obwód. Nie

używaj produktu podczas intensywnych ćwiczeń lub z dużą ilością potu, aby zapobiec

przedostawaniu się potu do produktu i jego uszkodzeniu.

Nie umieszczaj produktu w miejscach narażonych na działanie promieni słonecznych lub o

wysokiej temperaturze. Wysoka temperatura skróci żywotność elementów elektronicznych,

uszkodzi baterię i zdeformuje elementy plastikowe.

Nie należy umieszczać produktu w zimnych miejscach, aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznej

płytki drukowanej.

Nie rozmontowuj produktu. Personel nieprofesjonalny może uszkodzić produkt.

Nie upuszczaj produktu, nie narażaj go na silne wibracje i nie uderzaj twardymi przedmiotami,

aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznych obwodów.

Do czyszczenia produktu nie należy stosować silnych środków chemicznych ani środków

czyszczących.

Nie używaj ostrych przedmiotów do zarysowania powierzchni produktu, aby uniknąć

uszkodzenia powłoki i wpływu na elewację.

Jeśli produkt nie działa prawidłowo, prześlij go do wykwalifikowanej agencji serwisowej.

Edifier International Limited
Skrzynka pocztowa 6264
Poczta ogólna
Hongkong

www.edifier.com
©2019 Edifier International Limited. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Wydrukowano w Chinach
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Ze względu na konieczność udoskonalenia technicznego i modernizacji systemu, zawarte w
niniejszym dokumencie informacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.
Produkty EDIFIER będą dostosowywane do różnych zastosowań. Zdjęcia i ilustracje zamieszczone
w niniejszej instrukcji mogą nieznacznie różnić się od rzeczywistego produktu. Zdjęcia mają
charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego produktu.

Dokumenty / Zasoby
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Odniesienia
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Ten webwitryna jest niezależną publikacją i nie jest powiązana ani wspierana przez żadnego z właścicieli znaków towarowych. Znak słowny i logo „Bluetooth®” są
zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do firmy Bluetooth SIG, Inc. Znak słowny i logo „Wi-Fi®” są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do
stowarzyszenia Wi-Fi Alliance. Jakiekolwiek użycie tych znaków w tym przypadku webWitryna nie sugeruje żadnego powiązania ani poparcia.
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